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Geschätzte Gäste, Freunde und alle Fans 

DAMPFKESSEL
 
Schon viele Jahre ist die Skihütte nun Ort des Zusammen-
kommens, des Treffens mit Freunden, des Essens und Trinkens, 
des Feierns von Festen, der Begegnung, des Innehaltens, des 
Vergessens des Alltags und auch ein Ort, an dem Naturgenuss, 
die frische Luft und die herrliche Sonne zum Wintersport 
einladen. Ein besonderer Ort mit Stimmung, der von den 
Hauptakteuren lebt, den Einheimischen, den Mitarbeitern, den 
Stammgästen von nah und fern, den Erstgästen, den Party-
tigern, den Musikfans, Menschen verschiedener Nationen 
und Herkunft, den jungen Gästen und denen, die schon mit 
Lebenserfahrung aufwarten können. Alle zusammen machen 
den „Dampfkessel“ aus, wie wir ihn kennen und lieben! 

Vielen Dank! 
Herzlichst, Familie Weitgasser mit den fleißigen Mitarbeitern

Winter
IS NOT A SEASON, IS NOT A SEASON, 

IT´S PASSION.IT´S PASSION.
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Wir übernehmen das Porto für dich!

Postkarte ausfüllen, mit der Adresse deiner  
Partypeople und Liebsten zu Hause versehen und ab in die 

Postkartenbox direkt im Dampfkessel.

POSTKARTENBOX
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When the Dampfkessel opened in win-
ter 1985 everything was a little different 
than now: in the small hut après ski was 
celebrated on the tables with a cassette 
recorder. This changed in 1996, when the 
Dampfkessel was built and the foundati-
on for après ski as we know it today was 
made.

Das erste Bier und die erste Gulasch- 
suppe wurden am 25. Dezember 1985 ser-
viert. Drei Mitarbeiter bewirteten in der 
„Ur-Hütte“ die Gäste. Après-Ski geschah 
am Tisch und gefeiert wurde mit Obstler 
und Kassettenrekorder. Im Jahr 1996 wur-
de dann der „Ur-Dampfkessel“ mit der ers-
ten Musik- und Schankanlage eröffnet. Der 
Grundstein für Après-Ski im Dampfkessel, 
so wie wir es heute kennen, wurde gelegt.

Dampfkessel – seit  1985
DIE ANFÄNGE

EN

DAMPFKESSEL TIME
Any time is Dampfkessel time

FEIERN 

IM SONNEN-

SCHEIN



9| 8| 

Baubeginn der „Ur-Hütte“ mit 
dem Stubenrestaurant, einer 
kleinen Küche und Schank, so-
wie einem kleinen Skiverleih. 
Gebaut wurde mit über 300 
Jahre altem Holz aus unserem 
Bauernhaus.

Unsere Geschichte
SOMMER 1985

Mit dem Umbau 1996 
begann sich der Dampfkessel zur 
Après Ski-Hütte zu entwickeln, 

wie wir sie heute kennen. 

GRUNDSTEIN 
APRÈS SKI

Im Jahr 2000 erhielt der Dampf-
kessel seinen ersten Riesen-
schirm. 2014 fand der letzte 

Umbau statt.

ERSTER 
RIESENSCHIRM

Große Wetterschutzanlage mit 
beheizter Terrasse und versenk-
barer 40-Meter-Windwand zum 

Schutz vor Kälte und Wind.

Wetterschutzanlage
2007
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Toferer Textil GmbH
Hauptstraße 350, 5531 Eben im Pongau, Austria

+43 (0)6458 8570, info@toferer.at 

T O F E R E R . A T

In den Tauern 
entworfen,
für die Arbeit
gefertigt

Seit mehr als 30 Jahren fertigen wir Bekleidung so, wie wir es von den 
Bergen gelernt haben: vielseitig, robust und allen Anforderungen 

gewachsen. Aber immer individuell und mit Stil, der über die Funktion
hinausgeht. Damit schaff en wir Outfi ts für besondere Ansprüche – 

in Industrie, Tourismus oder Gewerbe und für Teams.
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Leih dir deinen 

Dampfkessel Ski bei 

FUN & PRO und 

erhalte ein gratis 

Getränk im 

Dampfkessel!Leihski
M I T  E X T R A

Jetzt NeuDer Dampfkessel Online Shop!shop.dampfkessel.at

BESUCHE 

UNSEREN

SHOP

Discover our new clothing collection! 
We offer stylish jackets, shirts, banda-
nas, headbands, sweaters, wristbands, 
vests, caps, hooded sweatshirts, polo 
shirts, socks, dress shirts and blouses. 
We definitely have something for your 
taste. Everything is high quality and 
feels great to wear.

Entdecke unsere neue und trendige 
Dampfkessel Modekollektion. Egal, ob 
Jacken, Shirts, Bandanas, Pullover, Arm-
bänder, Gilets, Mützen, Kappen, Hoodies, 
Polo-Shirts, Hemden, Blusen oder Ski – 
wir treffen jeden Geschmack.
Hohe Qualität und Tragekomfort sind na-
türlich ein Muss. Erhältlich ist die Dampf-
kessel Kollektion in unserem Dampfkessel 
Shop oder im Sportshop Fun & Pro 
in Flachau.

Dampfkessels Modekollektion
ALPINE EDITION

EN
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Dirndl &  
Lederhosen

Souvenirs

Fellprodukte

Kofler Handels GmbH  |  Trachtenpost Flachau  |  Dorfstraße 130  |  5542 Flachau 
Tel. +43 (0)6457/3210  |  www.trachten-post.at  |  office@kofler-gmbh.at 
Öffnungszeiten: Mo-Fr 8.00 - 19.00 Uhr, Sa 8.00 - 17.00 Uhr, So 10.00 - 14.00 Uhr

Postpartner     Lotto     Zeitschriften

15| 
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FUSSBALLVEREINUnterschützen

Der Verein ist im Winter beim Après-Ski immer stark 

vertreten und gerne gesehen.

Wir
S T E L L E N

E U C H  V O R :

sponsered by

FUSSBALLVEREIN 
UNTERSCHÜTZEN
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BREAKFAST TIME

Energie für den perfekten Skitag

The Dampfkessel offers it´s guests a 
rich and healthy breakfast between 
9.00 a.m. and 11.00 a.m. Whether you 
opt for breakfast on the slope or brunch 
in a cosy setting, this is the perfect pla-
ce to boost your energy levels before 
spending an exciting day skiing with 
family and friends.

Lass es dir gut gehen bei einem ausge-
wogenen Frühstück mit Freunden und/
oder Familie. Das bringt euch gleich in 
Schwung und lässt euch viel freudiger in 
den Tag starten. Der Dampfkessel bietet 
seinen Gästen ein reichhaltiges Frühstück 
von 9:00 bis 11:00 Uhr. Unser Team ver-
wöhnt euch mit einer großen Auswahl an 
Frühstücksvariationen, angefangen vom 
Pistenfrühstück bis hin zum gemütlichen 
Brunch.

von 9:00 bis 11:00 Uhr
FRÜHSTÜCK

EN

START 

YOUR DAY 

WITH 

POWER
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Probiere unsere Kaspress-
knödelsuppe, den herrlichen 

Kaiserschmarrn oder den 
hausgemachten Burger.

Schon hungrig?
T I P P

Genieße kulinarische Köstlichkeiten im 
Skirestaurant. Unsere regionalen Produk-
te verfeinern nicht nur den Geschmack 
unserer nationalen und internationalen 
Gerichte, sie lassen sich auch bis zu ihrem 
Ursprung zurückverfolgen. Frische, Nach-
haltigkeit und hohe Qualität sind uns sehr 
wichtig. Österreichische Qualitätsprodukte 
aus nachhaltiger Landwirtschaft verspre-
chen ein feines Aroma. Wir verwöhnen 
euch täglich mit dem Besten aus Küche 
und Keller.

Produkte aus der Umgebung
REGIONALITÄT

We pamper you with regional products 
from local ecologically sustainable 
farms. The freshness and quality of our 
foods guarantee the best taste for our 
local traditional dishes as well as inter-
national recipes. The ingredients can be 
traced to their origin so only the best 
comes out of our kitchen and cellar.

EN



22| 23| 

Getränke und 

Zutaten aus 

 Österreich.
Weil wir hier 

zuhause sind.
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Auf der eigenen Alm wird noch Milchwirt-
schaft betrieben, was einerseits zum Er-
halt der alpinen Kulturlandschaft beiträgt, 
andererseits die gesunden und gentech-
nikfreien Milchprodukte liefert, die wir 
für unsere schmackhaften Spezialitäten 
benötigen. Im Dampfkessel stehen die 
heimische Herkunft sowie die Frische der 
angebotenen Gerichte im Vordergrund. Die 
eigene Landwirtschaft bietet die perfekte 
Möglichkeit, die selbst erzeugten Produk-
te, voll von gesunden Inhaltsstoffen, in die 
Speisekarte zu integrieren.

Biobauernhof
MOABAUER

Dairy products are produced without ge-
netic engineering biologically on our own 
pastures and facilities. This contributes 
to the environment, maintains traditional 
values and provides the great flavor for 
our food specialties.

EN

BEI UNS 

SCHMECKT 

MAN DEN 

UNTERSCHIED
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WINTER TIME

Outdoor & Sport in Flachau

Online Bestpreis
für Frühbucher! 

Je früher du buchst, desto 
günstiger ist dein Skiticket!snow-space.com

12 Gipfel.
5 Täler.
Bestpreis.



28| 29| 

snow-space.com

Ruck Zug
ins Skigebiet.

Jetzt Skiticket bestellen
und gratis aus dem ganzen

 Bundesland Salzburg ins 
Skigebiet Snow Space 

Salzburg anreisen.

Gratis

Anreise mit

Bus & Bahn!

Flachau ist bekannt für seine traditionelle 
Leidenschaft zum Wintersport auf und 
abseits der Piste. Langeweile war ges-
tern! Abwechslung ist angesagt, mal ist 
es die Gaudi bei der Rodelpartie, mal das 
Naturerlebnis beim Schneeschuhwandern. 
Flachau bietet euch reichlich Gelegenheit, 
verschiedene Sportarten auszuprobieren. 
Umsichtige Guides sorgen bei allen Aktivi-
täten für professionelle Betreuung.

Vielfalt im Wintersport
WINTER FUN

Flachau is known for its winter sport 
tradition on and off the slopes. There is 
ample opportunity to try out diffe-
rent types of sport activities. The fun 
sledding trip or enjoying nature in snow 
shoes complement skiing or snowboar-
ding. Helpful guides are available to 
assist if needed.

EN

ACTION 

PUR IN DER 

NATUR
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12 GIPFEL. 5 TÄLER. 210 KM PISTE.
12 PEAKS. 5 VALLEYS. 210 KM SLOPES.

www.snow-space.com
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	x 09.01.23: Ab 17:00 Uhr Weltcup Party mit DJ
	x 09.01.23: Ab 20:15 Uhr Teambewerb Star 

Challenge 2023 "Hermann Maier & Friends
	x 10.01.23:  Ab 18:00 Uhr Audi FIS Skiweltcup 

Damen Nachtslalom Flachau 2023HIGHLIGHTS
2022/2023

The annual highlight of the winter 
season is the floodlit ladies’ night 
slalom within the Audi FIS Ski World 
Cup.  Around the 10th January 2023 the 
international skiing ladies will once 
again get together in Flachau to be 
celebrated by thousands of cheering 
spectators.

Eine imposante Zuschauerkulisse, tolle 
Stimmung und ein unterhaltsames Rah-
menprogramm werden das international 
prämierte, skisportliche Highlight am 10. 
Jänner 2023 wieder begleiten. Skistars 
und Zuschauer dürfen erneut ein 
unvergessliches Skievent erleben. Das 
sportliche Eventhighlight des Winters!

Nachtslalom am 10.01.2023
SKIWELTCUP

EN

TAUSENDE 

BEGEISTERTE  

ZUSCHAUER

in Flachau
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FAMILIEN IM FOKUS
Bei uns finden Familien zahlreiche 
Angebote, wie: 

	x Viele Spezialpisten & Snowparks
	x Einfache und breite Pisten 
	x Familienfreundliche Pausen- 

möglichkeiten 
	x Ausgezeichnete Ski- und  

Snowboardschulen
	x Neueste Liftanlagen (Lumberjack 

Shuttle) mit erhöhten Sicherheits- 
vorkehrungen für Skischulgruppen 
und unsere Kleinsten

DER ABSOLUT PARK
Auf einem der größten Terrain Parks 
der Welt auf über 1,5 Kilometern Länge 
zahlreiche perfekt geshapte Kicker, 
Boxen und Rails für ambitionierte 
Freeskier und Snowboarder.  Vielseitige 
Obstacles für unterschiedliche Niveaus 
runden das Angebot ab.

"FREESTYLE FOR LIFE"
Das ist die Philosophie des Shuttlebergs. 
Wir sind kreativ, unkonventionell und 
offen für Neues. Jedes Jahr setzen wir 
neue Ideen um und wachsen dabei über 
unsere Grenzen hinaus.

Größter Snowpark der Alpen
DER SHUTTLEBERG

Schneesichere Abfahrten in allen Schwierigkeitsgraden, kreative Angebote für 
sportliche Familien sowie ein Freestyle-Park auf internationalem Top-Niveau 
— all das bietet euch der Shuttleberg Flachauwinkl - Kleinarl. 

FLACHAUWINKL - KLEINARL

#SHUTTLEBERG

FREESTYLE 
4 LIFE
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G´scheit Skifahren

12 Gipfel
 5 Täler und
 Top-Pisten
 bis Ostern!

G’scheit Skifahren
IN ZAUCHENSEE
Traumhafte Carvingpisten, watteweiche Powder-Hänge und Schneesicherheit bis 
Ostern - im Skiparadies Zauchensee erwartet Skifans eine neue Dimension des 
Skivergnügens. 

im Skigebiet. Dank der Höhenlage 
bis auf 2.100 Meter sind grenzenlose 
Ausblicke und Schneesicherheit bis 
Ostern garantiert.

Wenn es ein bisserl mehr sein darf, 
schafft die Verbindung zum Shuttleberg 
und Snow Space Salzburg noch 
mehr Vielfalt: Dank der Verbindung 
über den Panorama Link schaukeln 
Wintersportfans nahezu durchgehend 
vom Alpendorf bis nach Zauchensee. 12 
Gipfel, 5 Täler und 210 Pistenkilometer 
im Herzen von Ski amadé warten 
darauf, erobert zu werden. 

Das Weltcup-Skigebiet Zauchensee-
Flachauwinkl lässt auf knapp 50 
Pistenkilometern keine Skifahrer-
Wünsche offen: Herrliche Abfahrten 
vom Rosskopf bis zum Tauernkar, die 
sportliche Weltcupstrecke am Gamskogel 
und Off-Piste Action beim Freeriden 
und auf Skirouten bieten Skigenuss vom 
Feinsten. Skispaß für die ganze Familie 
gibt’s im Familypark am Rosskopf, in 
Zauchi’s Kinderland, auf den Skimovie-
Rennstrecken am Gamskogel und auf 
der Kogelalm. Bleibende Erinnerungen 
schaffen Photopoints und Liebesherzen 
an den schönsten Aussichtspunkten 
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Vorteile eines professionellen  
Ski- & Boardservice. 
In 3 Serviceschritten entsteht das 
legendäre CRYSTAL GLIDE FINISH für: 

	x maximalen Fahrspaß
	x gesteigerte Werterhaltung des  

Sportgerätes 
	x erhöhte Sicherheit 

Ein auf einer MONTANA-Anlage  
präparierter Ski 

	x springt exakt auf  
Richtungsänderungen an

	x gewährleistet eine einfache  
Schwungauslösung

	x ist richtungsstabil
	x gleitet optimal
	x hat einen perfekten Kantengriff

Ski Service von Meisterhand. 
ERFAHRE DEN UNTERSCHIED 

RUPERT 
PICHLER

für das Team von fun & pro
Staatlich geprüfter Skilehrer,  

Skiführer, ÖSV-C-Trainer

Seit über zwei Jahrzenten eine der füh-
renden Ski- und Snowboardschulen in 
Flachau, unterrichten wir nach dem welt-
weit anerkannten Kurs- und Trainingsplan 
der Österreichischen Skischulen. 

VIELE GUTE GRÜNDE, UM SICH FÜR 
FUN & PRO ZU ENTSCHEIDEN:
	x Der professionellste Start für Kinder und An-

fänger - Wer richtig startet, hat immer Spaß

	x Das ganze Paket aus einer Hand - Schule, 
Verleih, Kauf, Ski- und Boardservice, Depot an 
der Piste

	x Faire Preise & Packages für Familien - Equip-
ment für Kinder bis 6 Jahre im Kurspreis 
inkludiert. Wenn beide Elternteile ein Ski Set 
mieten, sind Kinder bis 10 Jahre kostenlos

Ski- & Snowboardschule
FUN & PRO

MEHR FUN 

AM BERG  AM BERG  
mit Skis und Boards, die mit der SAPHIR von 

MONTANA präpariert wurden.

Jetzt online 

buchen!
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„Der WA Ski Race Club Flachau fördert Kinder und Jugendliche im alpinen 
Ski-Rennlauf, um ihr Talent ausschöpfen zu können. Unser Team, welches 
Hand in Hand mit Profis aus dem Ski Weltcup arbeitet, hat es sich zur Aufgabe 
gemacht, junge Sportler für den professionellen Ski Alpin vorzubereiten und 
zu begleiten. Dieses Potential wird den Mitgliedern vor allem in Einzeltrai-
nings zur Verfügung gestellt.“

YOUR CAREER OF A SKI 
CHAMPION STARTS HERE
KINDER | JUGENDLICHE | PROFESSIONELLE BERATUNG 
EINZEL TRAINING | TRAINIGSPISTE | FIRMENSKIRENNEN

Hr. Roland Wiedner 
Wastlgasse 378/2,
5542 Flachau Austria 
+43 664/1285788
info@waskiraceclub.com

VORLAGE_Dampfkessel_Buch2022.indd   1 19.12.2022   11:38:12
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MEAL TIME

Mittagszeit im Dampfkessel

Ob bodenständig, deftig oder 
internationale Schmankerl – die Dampf-
kessel-Karte bietet für jeden die richtigen 
Gaumenfreuden. Schon mit dem ersten 
Bissen werden unsere Gerichte zu einem 
wahren Erlebnis. Genieße dein Gericht, 
begleitet von einem kühlen Salzburger 
Bier oder einem schönen Glas Wein, direkt 
an der Skipiste in Flachau.

Gaumenfreuden für jeden
KULINARIK

The culinary delights on offer at the 
Dampfkessel are enriched with regional 
products from our very own stock. We 
believe that freshness, sustainability and 
high quality are extremely important. 
Enjoy Austrian dishes in harmony with 
nature.

EN

UNSERE 

GAUMEN- 

FREUDEN
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Ohhhhh 
it´s a food 

truck!

Dein Magen knurrt und du 
brauchst etwas für den 

schnellen Hunger? 

Du bist hungrig am 
Après Ski-Dancefloor? 

Dann check den neuen 
Dampfkessel Food Truck.

Ski in &

 Chill out

44| 

 ab 16:00 Uhr
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Die Salzburger Eis-Manufaktur hat sich 
der Kreation von Premium Genuss-Eis 
auf höchstem Niveau und dem natürli-
chen, echten Geschmack ohne Kompro-
misse verschrieben. Regionale Landwir-
te, Obstbauern und Familienbetriebe 
produzieren im Einklang mit der Natur 
und liefern die besonderen Zutaten. 
 
Und so kreiert Misssi neben über 30 
Eissorten auch kreative EisDesserts 
und kombiniert Back- und Patisserie-
kunst mit dem Handwerk des Eisma-
chens. Das Ergebnis sind einzigartige 
2-in-1 Dessert-Kreationen, die in der 
Salzburger Manufaktur in Handarbeit 
entstehen, als To-Go im Becher oder die 
köstlichen EisDessert Schnitten.

Misssi  
alpenEis
Das Eis aus den 

Bergen

47| 

„Die Natur braucht keine Verstärker. Naturbe-
lassene, regionale und hochwertige Zutaten 
verleihen unserem Eis und den hausgemachten 
Mehlspeisen, Saucen und Toppings den besten 
Geschmack. Da muss man nicht nachhelfen.“

Ingrid Kriegl, Misssi-Gründerin

Misssi.at
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We
proudly

present:

and 
now
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Von den Bio-Pionieren am Wagram in 
Niederösterreich wird seit 1995 nachhal-
tiger, biologischer bzw. biodynamischer 
Weinbau betrieben. Es werden unter 
anderem charaktervolle, lebendige und 
bekömmliche Weine der Sorten Grüner 
Veltliner, Roter Veltliner, Riesling und 
Zweigelt von den Löss- bzw. Schotterter-
rassen und Hängen rund um Gösing am 
Wagram gekeltert.

Bioweingut
SOELLNER

As one of the first in the region of 
Wagram they started 1995 to grow their 
wines and crops in a sustainable and 
biodynamic way. Their vineyards are 
mainly placed on terraces and hills that 
are characterized by loess and gravel 
soils. Grape varieties like Gruener Velt-
liner, Roter Veltliner, Riesling and Zwei-
gelt were grown to produce wines full of  
character and life.

EN

Special

Wie können wir eigentlich die Qualität unserer Produkte 
garantieren? Ganz einfach! Wir wissen, wo sie herkommen, 
kennen die Produzenten oder produzieren gleich selbst.
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Eine der weltweit ältesten 
Klosterbrauereien.

Niederbayerische Bierspezialitäten
Die Brauerei Aldersbach wurde bereits 1268 in einem Schiedsbrief an die 

Mönche des Klosters erwähnt. Damals handelte es sich um eine kleine 
Braustätte, die Bier zum Privatgebrauch herstellte. Im Jahre 1811 erwarb 

die Familie des Freiherrn von Aretin die Anlage und verhalf der Brauerei zu 
Erfolg. Heute stellt sie viele Biersorten her. Ständige Produkterweiterungen 
und Modernisierungen der Braustätte machen sie zu einem erfolgreichen 

mittelständischen Unternehmen.

Bier zum 
selber 

zapfen

KOZEL BIER
dunkles böhmisches Bier

STIEGL-GUT WILDSHUT 
Gipfelstürmer

DAMPFKESSEL 
Hausbräu Kellerbier

WARSTEINER PILS

Special
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Stieglbrauerei zu Salzburg
BRAUKUNST AUF 
HÖCHSTER STUFE

Seit mehr als 525 Jahren erfreut sich Stiegl 
als eines der besten Biere Österreichs 
überall großer Beliebtheit. Denn in der 
Salzburger Privatbrauerei setzt man seit 
jeher auf Qualität und perfekten Biergenuss. 
Unter dem Motto „Qualität vor Quantität“ 
werden mit einer Kombination aus traditio-
neller Brauhandwerkskunst und modernster 
Technik mehr als 20 verschiedene Bierspe-
zialitäten gebraut. Damit bietet Stiegl den 
Biergenießern die größte Biervielfalt in Ös-
terreich an. Außerdem tragen das „Bier mit 
der roten Stiege“ und die gesamte Brauerei 
das „Slow Brewing“ Siegel – das härteste 
internationale Gütesiegel für Bier. 

Boden gut. Bier gut.
Als Brauerei ist man unmittelbar auf eine 
saubere, intakte Umwelt angewiesen, denn 
alle zum Brauen notwendigen Zutaten 
kommen aus der Natur und stehen so 
unter starkem Umwelteinfluss. Heimische 
Rohstoffe einzusetzen und respektvoll mit 
den natürlichen Ressourcen umzugehen ist 
oberste Prämisse. Deshalb kümmert man 
sich hier auch intensiv um den Boden und 
seine Gesundheit, denn für die Salzburger 
Privatbrauerei beginnt Bierbrauen bereits im 
Boden, oder wie man bei Stiegl sagt:  
Boden gut. Bier gut.

   Der  
Goldstandard 

Unser herrlich frisches Stiegl-Goldbräu 
ist und bleibt ein echtes Original unter 
Österreichs Bieren, das seit 110 Jahren 
für unverwechselbaren Geschmack und 
unverfälschten Genuss steht.
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Zu einem zünftigen Hüttenabend gehört 
neben guter Musik und toller Stimmung 
auch Gutes für den Gaumen. Für Gaudi 
und Unterhaltung sorgt ein traditionell 
salzburgerisches Volksmusik-Duo. Auf 
Reservierung verwöhnen wir dich mit 
typisch österreichischen Spezialitäten wie 
Bauernbratl, Schweinshaxen, knusprigen 
Ripperl, Stöcklkraut, Wintergemüse und 
vielem mehr.

Bratlessen im Dampfkessel
HÜTTENABEND

Every Wednesday you‘re guaranteed fun 
and entertainment when a traditional 
Austrian folk duo takes the stage. If 
you make a reservation, we‘ll treat you 
to typical Austrian specialities such as 
knuckle of pork, crispy ribs, cabbage 
roasted with meat and much more.

EN

IMMER 

MITTWOCHS

AB 18:30 UHR

Hüttengaudi 

garantiert!

D
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Das übliche 

und mehr!

WIR 
ORGANISIEREN

Dank der einzigartigen Lage direkt an 
der Skipiste ist das Restaurant Dampfkes-
sel das ideale Ziel für Betriebsausflüge, 
Ganztagesausflüge oder für geschlossene 
Veranstaltungen. Nach einem gemütli-
chen Sektfrühstück kannst du den Tag mit 
aufregenden Aktivitäten oder Skifahren 
verbringen und deinen Ausflug beim 
Après-Ski oder einem zünftigen Hütten-
abend mit Live-Musik und traditionellen 
österreichischen Spezialitäten ausklingen 
lassen. Für geschlossene Veranstaltungen 
können auch gerne Teile des Restaurants 
gemietet werden.

Für euren Betriebsausflug
FIRMEN & GRUPPEN

Thanks to it´s unique location direc-
tly on the ski piste, the Dampfkessel 
restaurant is the ideal destination for 
your company outing, all-day excursion 
or private event.

EN

ACTION,  SPASS UNDLIVE-MUSIK
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Während der Wintersaison warten täglich 
geniale Musikgruppen auf euch, die am 
Nachmittag für ordentlich Stimmung 
sorgen. Von der Badhäusl-Musi über die 
Second Hand Brothers, bis hin zur First 
Line Band – da ist für jeden etwas dabei. 
Eine unvergessliche Dampfkessel Time ist 
garantiert! Nähere Infos auf: 
www.dampfkessel.at

Grandioses  Ambiente
TOP-STIMMUNG

Musical groups perform daily during 
the winter season, entertaining guests 
in the afternoon and contributing to 
the atmosphere of celebration and fun. 
Jazz Büro, Badhäusl Musi, Second Hand 
Brothers and First Line Band are a few 
of the live groups that make the experi-
ence unforgettable.

EN

TÄGLICH LIVE-MUSIK& ACTS

05
MUSIC TIME

in der Dampfkessel-Partyzone
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Nach mehrjährigem Gesangsstudium und einer musikalischen Ausbildung 
bei diversen Workshops, Studien und Aufenthalten im Ausland (z. B. Los 
Angeles und New York) verfügen die Second Hand Brothers über ein 
ungewöhnliches Maß an Virtuosität und ein äußerst umfangreiches 
Repertoire. Mit reichlich neuen Songs und Elan sind sie nach mehr als 
20 Jahren Bühnenerfahrung auch heuer wieder im Dampfkessel am Start. 
Während sich die Zwillinge Markus und Mike Bonnie immer ähnlicher 
werden (instrumental wie auch stimmlich), wurde der Sänger und Gitarrist 
von den beiden zur „Voice of Austria” gekürt. Kein Wunder, kehrt doch bei der 
außergewöhnlichen Stimme und der Programm-Mischung quer durch alle 
Jahrzehnte nie der Alltag ein und auch die Wünsche des Publikums werden 
(fast) alle erfüllt.

The “brothers” are connected in more than musical ways and their program has many facets. 
Oldies, country, 60’s & 70’s rock as well as party music display the wide variety of musical 
styles they master. There is certainly the right sound for everyone.

POP TRIFFT COUNTRY, AUSTRO TRIFFT ROCK, 
JUNGES TRIFFT ALTBEWÄHRTES

SECOND HAND BROTHERS

61| 

Die „Brothers“ heißen Mike & Markus 
und fühlen sich nicht nur musi-
kalisch verbunden. Ihr Programm 
ist äußerst vielseitig. Von Oldies, 
Country über die fetzigen 60er- und 
70er-Jahre, bis hin zur stimmungs-
vollen Party-Musik ist mit Sicherheit 
für jeden etwas dabei.

www.second-hand-brothers.com

ab 12:00 Uhr

JEDEN
MONTAG

JUST GOOD MUSIC -AND LIVE!
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Mit „ehrlich – echt – bodenständig – steirisch“ hat sich die Band in der Un-
terhaltungsbranche Österreichs und Deutschlands einen Namen gemacht. 
Von „unplugged“ bis Festzelt, von leise bis laut: „Musik ist Leidenschaft 
und wenn´s nicht groovt, ist´s nix für uns...“ – vertritt die Sondercombo mit 
Überzeugung und so kommt es auch beim Publikum an.

Die Combo setzt sich wie folgt zusammen:
Manuel Percht: Schlagzeug, Gesang 
Armin Edlinger: steir. Harmonika, Piano, Gesang 
Michael Schuster: E-Bass 
Thomas Pfeifenberger: Gitarre, Gesang

“Sincere, real, honest, down to earth” are expressions to describe the conviction of this 
acoustic/electric group. “Music is passion. And if it doesn’t groove, it’s not for us.” With that 
attitude they can convince any audience.

AUSTRO POP SONGWRITER, PARTY- & TANZ COVERS

SONDERCOMBO

63| 

Die vier obersteirischen Vollblut-Mu-
siker der Sondercombo präsentieren 
einmal pro Woche eine musikalische 
Mixtur von Austro-Pop-Gassen-
hauern, Volksmusik, Charthits und 
eigenen Songs. Mit Sicherheit ist in 
ihrem Repertoire für jeden etwas 
dabei.

www.sondercombo.at

ab 12:00 Uhr

JEDEN
DIENSTAG

MUSIK ISTLEIDENSCHAFT
UND WENN´S NICHT GROOVT, IST´S 

NIX FÜR UNS...
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Michael Alf kommt aus Siegsdorf in Bayern und ist auch heuer wieder ein 
Fixpunkt im Dampfkessel-Programm. Nach seinem Studium an der Hoch-
schule für Musik in München hat er sich ein umfangreiches Repertoire von 
virtuosem Pianospiel und Gesang angeeignet. Er gastierte bei bedeuten-
den Festivals, wie der Jazzwoche Burghausen, dem Jazzfest Bern oder dem 
Jazzfestival Eindhoven und wurde immer wieder von hochkarätigen Mu-
sikern wie Pete York, Chris Farlow, Charly Antolini oder Al Jones engagiert. 
Sein Programm gestaltet sich besonders kurzweilig und stimmungsvoll 
durch gesungene Titel, u. a. von Ray Charles oder Cab Calloway, bei denen 
auch die Zuhörer teilweise miteinbezogen werden. Der „Tastenmagier“ wird 
von Robert Klinger am Kontrabass und Thomas Gugger am Schlagzeug und 
Washboard begleitet.

Michael Alf from Siegsdorf in Bavaria is again a central figure in our program. His entertaining 
interpretations of hits for example from Ray Charles or Cab Calloway sometimes include 
audience participation. “Magician on the Keys”!

NEW ORLEANS- UND BOOGIE WOOGIE PIANO

MICHAEL ALF TRIO
Wenn das Michael Alf Trio „im Boo-
gie Woogie Express über die Tastatur 
dampft“, kann es vorkommen, dass es 
die Leute vom Hocker reißt. Außerdem 
begeistern die drei Musiker mit New 
Orleans Piano, Swing, Ragtime & Blues 
der Extraklasse ihre Zuhörer.

www.michaelalf.de

EIN TIGERAN DEN TASTEN

JEDEN
2. MITTWOCH
ab 12:00 Uhr
Genaue Termine im Eventkalender
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Aus einer spontanen Nacht-und-Nebel-Aktion vor einigen Jahren, als drin-
gend „eine Musi“ gesucht wurde, entstand die Badhäusl-Musi. Irgendwann 
hat sich die Erstbesetzung verändert, weil manche Gründungsmitglieder 
keine Zeit mehr hatten und diese durch Neuzugänge ersetzt wurden. 
Zunächst spielte man gerne „Tanzlmusistücke“. Durch die neuen Musiker, 
die auch gerne Oberkrainermusik spielen wollten, ist die heutige, typische 
Gute-Laune-Unterhaltungsmusik der Badhäusl-Musi entstanden.
Die Badhäusler sind wirklich leidenschaftliche Musiker, Typen für sich und 
„als Ganzes mehr als die Summe der Einzelteile“. Sänger und Trompeter 
„Sepp“ ist der Bandleader. Mit ihm stehen Bassist „Schurl“, Profi-Trompeter 
Harald, Gitarrist (und Skilehrer) Max, „Knittelbeisser“ (Klarinettist) Siegi und 
Ziach-orgel-Spieler (Akkordeonist) „Mitterbichlbauer“ Toni auf der Bühne.

Six fun, happy locals play traditional music from the region as well as German hits and tell 
jokes and comical anecdotes between musical presentations.

TANZLMUSI & GUTE LAUNE

BADHÄUSL-MUSI
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Sechs immer gut gelaunte Musiker aus 
der näheren Dampfkessel-Umgebung  
spielen schwungvolle Tanzlmusi-Stücke, 
Oberkrainer, alte Schlager, „Weisn“ und 
altbekannte Trio-Stücke – oder erzählen 
manchmal Witze (wenn sie gerade nicht 
spielen).

www.badhaeuslmusi.at

MIA GFREIN INS AUF EICH

JEDEN
2. MITTWOCH
ab 12:00 Uhr
Genaue Termine im Eventkalender
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Die First Line Band setzt nicht auf Konvention. Wir arrangieren, colorieren, 
improvisieren und interpretieren Originale(s) neu. Die Seele eines Songs, 
die bleibt freilich unberührt. Welches Genre die First Line Band bedient? 
Viele! Wir spannen den Bogen: Von den 50ern bis ins Jetzt, von Swing und 
alten Schlagern bis zu Rihanna und Despacito. Die Musik ist dabei immer 
im Fluss, das Spiel mit den Stilformen, der dezente oder offensive Verweis, 
das verfremdete Zitat, die Adaption für uns interessant.

Around here if someone talks about a typical party, dance and entertainment band with soul, 
disco, rock, pop, oldies and more, versatile enough for any occasion, only one group comes to 
mind: the First Line Band of bandleader Franz Trattner.

PARTY, GALA & CHILLOUT MIT POP, SOUL, ROCK & AUSTROPOP

FIRST LINE BAND

www.firstline.at

Wenn man bei uns von einer typischen 
Party-, Tanz- & Unterhaltungsband mit Soul, 
Disco, Party, Rock, Pop, Austropop, Oldies, La-
tin, Swing & klassischer Tanzmusik spricht, 
dann kann man nur die allseits beliebte 
Salzburger First Line Band meinen.

ab 12:00 Uhr

JEDEN
DONNERSTAG
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Wir schreiben das Jahr 2022 und in keinster Weise ist dieser junge Steirer 
aus der Unterhaltungsszene mehr wegzudenken. Ob als Moderator bei den 
größten Schlagerevents, Oktoberfesten, Firmenfeiern etc., als Sänger und 
Entertainer in den größten Partyhochburgen oder als TV-Starmoderator bei 
FOLX TV mit über 500 Live Sendungen.

Rund 190 Live Termine pro Jahr zeigen den Aufwärtstrend des Entertainers, 
der sich stets über weitere neue Bühnen und Veranstaltungen erfreut.
Mit im Gepäck sind natürlich auch seine aktuellen Chart Hits ''Der Sommer 
unseres Lebens'',  ''Steirer samma - feiern damma'', "Fliege mit mir in die 
Heimat" uvm.

When this young, dynamic, friendly entertainer animates the audience, there’s sure to be party 
fever. Ski fun unites with after ski sound to make a perfect day in Flachau complete.

DER TV-MODERATOR UND STIMMUNGSGARANT

DANIEL DÜSENFLITZ
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Seit 5 Jahren ist er auch der offizielle  
Après Ski Botschafter aus Flachau, wo er 
den gesamten Winter über jeden Don-
nerstag im legendären DAMPFKESSEL 
Halt macht und die besondere Party-
stimmung der Alpen in die weite Welt 
verbreitet.

www.duesenflitz.at
#nodüsi #noparty

ab 15:00 Uhr

JEDEN
DONNERSTAG

100 % POWER
100 % PARTY
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Remo Cesare - ein Künstler der Musik lebt, wie kein anderer. "Ich wollte 
mich nie auf ein Musikgenre festlegen". Der österreichische Musiker 
komponiert und arrangiert Pop, Rock sowie Acapella oder Rap-Songs.
"Meine größte Passion habe ich in der italienischen Musik gefunden".
Ein Live Erlebnis bei dem für jeden etwas dabei ist ...

There’s one thing that you feel when Remo Cesare takes the stage: PASSION. He’s not 
tightened to one specific genre, he’s composing Rock, Pop, as well as Acapella and Rap. 
The variety in his voice and music excites audiences and brings everyone in the right 
party mood!

www.remocesare.com

HEISSE BEATS, COOLE RYTHMEN UND JEDE 
MENGE PARTYSTIMMUNG

REMO CESARE

ab 12:00 Uhr

JEDEN
FREITAG



74| 75| 75| 

Die Steidl Buam sind zwei Brüder aus dem Salzburgerland welche durch 
ihre Musikalität und Vielseitigkeit fast alle musikalischen Richtungen von 
Volksmusik, Oberkrainer, Dixiland bis hin zu Evergreens und rockiger Party-
musik beherrschen. 

Durch den Einsatz der legendären „Farmer footdrum“ einem Fußschlagzeug 
welches Hubert während er Akkordeon spielt und singt bedient, ist es mög-
lich zu zweit alles 100% Live zu spielen.  
Die beiden Musiker sind begeisterte Blasmusiker und spielen auch in der 
bekannten Oberkrainergruppe „Krainerwind“. Spaß und gute Stimmung kom-
men bei den Steidl Buam ebenfalls nicht zu kurz und werden mit zünftiger 
Musik und Spielfreude bei jedem Auftritt dargeboten.

The two musicians Johannes and Hubert from Leogang create an untethered atmosphere  
with lots of fun and humor.

AUS LEOGANG

STEIDL BUAM

ab 12:00 Uhr

JEDEN
SAMSTAG

Johannes Steidl - Gitarre, Trompete,  
Steirische Harmonika, Gesang

Hubert Steidl - Akkordeon, Bass, footdrum, 
Trompete, Gesang

www.krainerwind.at
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Wenn Musik „swingt“, versetzt sie das 
Publikum in gute Stimmung. Wenn 
sie „shaket“, ist sie besonders mit-
reißend und alle haben gute Laune. 
„Shaken“ ist das Motto, wenn Richie 
Loidl mit seinen Freunden auf der 
Bühne steht. Let's Boogie, let's rock, 
let's shake!

richieloidl.at 
shakethelake.at

77| 

Richie Loidl gehört zu den bekanntesten Boogie-Pianisten Österreichs und 
kommt aus Bad Ischl im Salzkammergut, einer der schönsten Gegenden 
unseres Landes. Seit den 80er-Jahren hat er sich dem Boogie Woogie und 
damit verwandten Musikstilen verschrieben. Er macht Musik voller Emotion, 
„Groove“ und Spaß. Zu seinem Repertoire gehören nicht nur Boogie- und 
Rock‘n‘Roll-Klassiker, sondern auch Jazzstandards und gern gehörte Oldies. 
Im Dampfkessel „shaket“ er im Trio mit Schlagzeug und Bass, manchmal 
auch auf zwei Klavieren mit einem seiner Kollegen. 
Am So 12. Februar findet unter dem Titel „Shake the Snow Space“ eine 
besondere Session mit seiner Band und Ben Waters (England) am zweiten 
Klavier statt, der bereits mit den Rolling Stones oder Chuck Berry bzw. in 
der Royal Albert Hall oder im Opernhaus von Sidney auf der Bühne stand. 
Mehr dazu unter richieloidl.at/live. 

When music “swings“ the audience is put in a good mood. When music “shakes“ it is especi-
ally contagious and everyone has a good time. “Shakin’ “ is the motto when Richie Loidl and 
friends take the stage. Let’s boogie, let’s rock, let’s shake!

LET'S SHAKE THE SNOW SPACE!

RICHIE LOIDL & FRIENDSGenaue Termine im Eventkalender

ab 12:00 Uhr

4X AM  
SONNTAG

KEEP 
SHAKIN'!
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Genaue Termine im Eventkalender

ab 12:00 Uhr

4X AM  
SONNTAG

www.die-arikogler.at

Wir sind vier junge Musikanten aus dem inneren Salzkammergut, genauer 
gesagt aus Bad Ischl, Bad Goisern und Gosau am Dachstein. Seit jeher ver-
bindet uns nicht nur die Musik sondern auch eine langjährige Freundschaft.
Und das ist bei jedem unserer Auftritte zu spüren: Wir haben Spaß am mu-
sizieren! In der jetzigen Besetzung als Quartett sind wir seit 2014, vorwie-
gend im Salzkammergut, aber auch im Rest von Österreich und Deutsch-
land unterwegs. Durch die Vielfalt an unterschiedlichen Instrumenten, 
welche die einzelnen Mitglieder beherrschen, können wir die Besetzung 
sehr individuell anpassen und verändern. Unser Repertoire reicht von klas-
sischer Volksmusik über volkstümliche Musik bis hin zu Austropop-Schla-
gern und Evergreens.

The four boys from Salzkammergut (Bad Ischl, Bad Goisern, Gosau am Dachstein) delight their 
national and international audience with traditional music, austropop music and evergreens.

GRIAS ENK! WIR SIND:

D`ARIKOGLER

DIE MUSIKER SIND:
Peter Schiendorfer (Steirische Harmonika, Gesang, Cajon)
Thomas Daxinger (Gitarre, Gesang)
Bernhard Deopito (Steirische Harmonika)
Thomas Stieger (Basstrompete, Kontrabass, Bassgitarre, Gesang)
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Mojo Finest – das ist hohe musikalische Qualität und 100 % Live-Musik. 
Sängerin Sandie stammt aus Arizona und hat es der Liebe wegen in die 
Bergwelt Bayerns verschlagen. Bei jedem Auftritt ist sie außerdem auf ein 
Neues in das Publikum verliebt – nicht zuletzt deshalb ist der „Spaßfaktor“ 
garantiert! Gemeinsam haben Mojo's Finest immer Spaß beim Spielen – 
auch das geht „Vollgas“ auf das Publikum über.

The three experienced musicians form a cover-band dedicated to pop, soul and rock hits from 
the last 40 years, as well as classics of the austro-pop genre. They guarantee a party atmo-
sphere in the Dampfkessel-Bar.

POP, SOUL, ROCK & AUSTRO-POP

MOJO'S FINEST

LIFE IS 
A PARTY!

Die Cover-Band Mojo's Finest, bestehend 
aus drei erfahrenen Musikern, sorgt mit 
hingebungsvollen Versionen ausgesuch-
ter Pop-, Soul- und Rock Hits der letzten 
40 Jahre sowie mit beliebten Aus-
tro-Pop-Klassikern für Partystimmung 
an der Dampfkessel-Bar.

Genaue Termine im Eventkalender

ab 12:00 Uhr

4X AM  
SONNTAG
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Repertoire: Charleston, Ain’t she sweet, Pro-
bier’s Mal mit Gemütlichkeit, I’m walkin’, Petite 
Fleure, Sweet Georgia Brown, Hit the road 
Jack, Don’t worry be happy, The Pink Panther, 
Sway, What a wonderful world, Dream a little 
dream of me, When it’s sleepy time down 
south, After you’ve gone .....

www.jazzbuero.com

4X AM
SONNTAG
ab 12:00 Uhr
Genaue Termine im Eventkalender

Das Jazzbüro könnte man am ehesten ganz unkonventionell als Crossover 
Swing-Groove-Dixie-Funk-Blues Band bezeichnen. Oder halt so ähnlich... 
Dabei werden absichtlich verschiedene Stile durcheinander gewirbelt und 
ungefiltert auf die Bühne gebracht. Für Spontanität ist somit immer gesorgt. 
Immerhin soll es ja Spaß machen und zur Sache gehen. Spätestens wenn der 
Drummer zum Washboard, der Kontrabassist zum Sousaphon und der Pianist 
zum Banjo greift, kann man davon ausgehen, dass ordentlich was in Bewe-
gung ist - nämlich die ganze Band!

Wo spielt das Jazzbüro? Das JB wird immer wieder gerne für Firmenveran-
staltungen, Geburtstagsfeiern, Jubiläen, Hochzeiten, Partys etc. engagiert. 
Neben zahlreichen Konzerten swingt diese Formation schon seit mehr als 4 
Jahren jeden Sonntag während der Schisaison im Dampfkessel in Flachau. 
In der mobilen Besetzung verwandelt sich die Band in eine MGA (Mobile 
Groove Abteilung).

If New Orleans were located in Salzburg then "Jazz Büro" (office) would be the town hall. 
These five musicians call Salzburg their home, but could be best described as a Crosso-
ver-Swing-Groove-Dixie-Funk-Blues Band. Intentionally, different styles are whirled around and 
brought to the stage unfiltered – so for spontaneity and a lot of fun is always taken care of!

DIXIE, HITS & SONGS IM „OLD STYLE” ARRANGIERT

DAS JAZZBÜRO

83| 
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PARTY TIME

We are Après-Ski

Der Dampfkessel bietet mit der sonnigs-
ten Talstation Flachaus eine einzigartige 
Openair-Après-Ski-Atmosphäre zum „Auf-
tanken und Abshaken“. Täglich ab 15:00 
Uhr verwandelt sich der Dampfkessel von 
der urigen Skihütte zur flippigen Après-
Ski-Schirmbar. Dies machen innovative 
versenkbare Windschutzwände und Me-
ga-Schirme möglich. Beste Stimmung und 
Partylaune sind hier garantiert, denn im 
Dampfkessel wird getanzt und gefeiert bis 
zur Sperrstunde um 21:00 Uhr.

Après Ski ab 15:00 Uhr
IMMER TOP

Every day from 3.00 p.m you can cele-
brate and dance the evening away in a 
unique, open-air après ski atmosphere. 
This is the time when the Dampfkessel 
turns from a quaint ski hut into a funky 
après ski outdoor bar, where you‘ll find 
party spirit until we close at 9.00 p.m.

EN

TÄGLICH  
LIVE-MUSIK

& ACTS
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Täglich ab 15:00 Uhr geht bei uns im 
Dampfkessel die Post ab. Unsere 
gemütliche Skihütte direkt an der 
Talstation Space Jet 1 verwandelt sich 
in eine grandiose Party Location. 

Feiern an der Talstation
LASS ES KRACHEN

BETTER
BE THERE
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Das Skirestaurant Dampfkessel erhielt 
bereits zahlreiche Auszeichnungen und zählt 
zu den beliebtesten Skihütten und Après-
Ski-Locations in der Region. Überzeuge dich 
selbst: Mit einer stimmungsvollen Après-Ski-
Party in der Dampfkessel-Schirmbar direkt 
an der Piste wird dein Skitag im 
Snow Space Salzburg erst zu einem 
perfekten Erlebnis!

Ausgezeichneter
APRÈS SKI

The ski-restaurant Dampfkessel is one 
of the most popular ski lodges and 
après ski locations in the region. Decide 
for yourself!  After a party in the umbrel-
la bar at the foot of the ski slope your 
ski outing in the Snow Space Salzburg 
will turn into a perfect experience.

EN

LET´S 
GET THE 

PARTY 
STARTED
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SUMMER TIME

Summer action in Flachau

Du liebst die Abwechslung und es darf 
ruhig auch eine Portion Action dabei sein? 
Im Sommer erwarten dich in Flachau 
trendiger Funsport in allen Facetten, 
erlebnisreiche Wanderungen mit beein-
druckenden Gipfelsiegen und lustigen 
Almpartien sowie geniale Biketouren für 
jede Kondition.

Mehr Infos auf www.flachau.com

Tägliche Abenteuer
IN DER NATUR

If you like a diverse variety of sport acti-
vities, then a summer holiday in Flachau 
is just right. There are mountain hikes 
and bike trips with spectacular views 
and rustic alpine huts and all the neces-
sary ingredients for a fun time. More in-
formation: www.flachau.com

EN

RAFTING,
CANYONING,

ZORBING
UND MEHR
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Du bist begeisterter Sportfan, schätzt gute 
Musik und hast Spaß beim Après-Ski? 
Dann ist Flachau für dich geradezu per-
fekt. Ob Winteropening, Skiweltcup, Bike 
Night, Dorfgaudi, Straßenfest, Schlossfest 
oder Live-Musik in den Flachauer Après-
Ski- und Nightlife-Lokalen, hier ist immer 
was los! Dabei sein lohnt sich!

Das darfst du nicht verpassen
EVENTS IN FLACHAU

If you enjoy sports, good music and like 
to have fun at an après ski party then 
Flachau is the perfect choice. There’s al-
ways something going on whether spor-
ting events or town festivals, concerts in 
the castle or nightlife in the clubs.
The lively entertainment is well worth it!

EN

FESTE
SOLL MAN 

FEIERN, WIE 
SIE FALLEN

08
HIGHLIGHTS

2022/2023
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Das neue Jahr beginnt spektakulär! Der 
Skiweltcup-Zirkus hält Einzug beim Da-
men-Nachtslalom am 10. Jänner 2023. Die 
neuesten Skimodelle aus dem Hause Atomic 
stehen beim Atomic X-Perience Race Day im 
Februar zum Testen zur Verfügung. Und wer 
Lust hat, kann sich mit perfektem Material 
beim Skirennen messen. Im September 2023 
wartet die Flachauer Dorfgaudi wieder mit 
Stars und Musik auf.

Volles Programm
IMMER WAS LOS

Flachau has a lot to offer when it 
comes to events. Some of them are the 
women´s Night Race in January, the 
Atomic X-perience Day in February and 
in September there is the “Dorfgaudi”.

EN

ATOMIC X-PERIENCE  
RACE DAY

05.02.2023
Teste neue Atomic-Skimodelle 

und miss dich mit einem  
Weltklasse-Skirennläufer. 

	x AUDI-FIS-DAMEN-NACHTSLALOM  
10.01.2023 
Sportliche Hochspannung und ein 
sensationelles Rahmenprogramm beim 
Flutlichtspektakel auf der  
Hermann-Maier-Weltcupstrecke. 
 
 

	x BIKE NIGHT FLACHAU 
19.08.2023 
Sport, Show und Society – die Bike Night 
Flachau – der wohl außergewöhnlichste 
Mountainbike-Marathon Österreichs. 
 

	x FLACHAUER DORFGAUDI 
15. – 16.09.2023 
Brauchtum, Schlager, Clubbing, Ern-
tedankfest und Bauernmarkt bei der 
Flachauer Dorfgaudi.
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AUSSTRAHLUNG:
	x 23.12.2022 – 20:15 Uhr, ORF 2
	x 23.12.2022 – 20:15 Uhr, BR

	x 24.12.2022 – 12:20 Uhr, SWR
	x 24.12.2022 – 15:30 Uhr, hr
	x 26.12.2022 – 09:15 Uhr, WDR
	x 26.12.2022 – 09:30 Uhr, NDR

Flachau becomes a stage for a Christ-
mas television program featuring the 
story of how “Silent Night” was compo-
sed, as well as performances of many of 
the music industry’s greatest artists.

EN

Auf den Spuren 

des bekanntesten 

Weihnachtsliedes

Inmitten der schönsten Bergwelt des 
Salzburger Landes wird Flachau erneut 
zur Kulisse der Weihnachtssendung 2022, 
die in ORF 2 und im BR im Hauptabend-
programm präsentiert wird. Als charmante 
Gastgeber führen Sonja Weissensteiner 
und Harald Krassnitzer durch einen ad-
ventlichen Abend.
Auch heuer begibt man sich wieder 
auf Spurensuche zur Entstehungs- und 
Verbreitungsgeschichte von "Stille Nacht". 
Umrahmt wird der Abend von nationalen 
und internationalen Künstlern aus Schla-
ger, Volksmusik, ​volkstümlicher Musik und 
Klassik.

Im Land der „Stillen Nacht“
ZAUBERHAFTE 
WEIHNACHT

Bilder: © ipmedia/krivograd & Flachau Tourismus
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Flachau sorgt jedes Jahr von Mitte Novem-
ber bis Weihnachten für Winterfeeling und 
Urlaubsstimmung am Westfield Centro 
Oberhausen in Nordrhein-Westfalen. Die 
Flachau-Alm mit kulinarischen Schman-
kerln, echtem Schneespaß mit Rodelram-
pe und aktuellen Urlaubsinfos aus erster 
Hand. Die inzwischen schon traditionelle 
Après-Ski-Party in der Skihalle Neuss, Mit-
te November, ist für alle Flachau-Freunde 
der perfekte Anlass, um mit unseren 
Flachauer Wirten richtig zu feiern.

Westfield Centro Oberhausen
WEIHNACHTSMARKT

Every year from mid November until 
Christmas, the Flachau-Alm in Westfield 
Centro Oberhausen awaits you with 
winter feeling and holiday spirit. Enjoy 
the culinary delicacies, fun in the snow 
and first-hand information about 
Flachau. Also check out the legendary 
après ski party in Neuss.

EN

WINTERFEELING
AM WESTFIELD 

CENTRO
GENIESSEN

Der
Dampfkessel-

Adventzauber
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... warum nicht mal 

schnell einen Gang  

runterschalten und 

einkehren?

A N  A L L E  R A D L E R  

&  B I K E R . . .

Das Restaurant und unser großer Veranstal-
tungssaal bieten genug Platz für verschiede-
ne Anlässe und Feierlichkeiten und schaffen 
eine gemütliche Atmosphäre. Unser Gasthof 

Post ist ideal für Busgruppen geeignet!

Neu interpretierte  
Schmankerl und  
traditionell- 
österreichische  
Gerichte. 

www.meinpostwirt.at
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D
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1 Do
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er

1 So Mojo Finest
2 Fr 2 Mo Second Hand Brothers
3 Sa 3 Di Sondercombo
4 So 4 Mi Badhäusl-Musi
5 Mo 5 Do First Line Band
6 Di 6 Fr Remo Cesare
7 Mi 7 Sa Steidl Buam
8 Do First Line Band 8 So Richie Loidl & Friends
9 Fr Remo Cesare 9 Mo Second Hand Brothers

10 Sa Steidl Buam 10 Di Sondercombo
11 So Richie Loidl & Friends 11 Mi Michael Alf Trio
12 Mo Second Hand Brothers 12 Do First Line Band
13 Di Sondercombo 13 Fr Remo Cesare
14 Mi Michael Alf Trio 14 Sa Steidl Buam
15 Do First Line Band 15 So D'Arikogler
16 Fr Remo Cesare 16 Mo Second Hand Brothers
17 Sa Steidl Buam 17 Di Sondercombo
18 So D'Arikogler 18 Mi Badhäusl-Musi
19 Mo Second Hand Brothers 19 Do First Line Band
20 Di Sondercombo 20 Fr Remo Cesare
21 Mi Badhäusl-Musi 21 Sa Steidl Buam
22 Do First Line Band 22 So Michael Alf Trio
23 Fr Remo Cesare 23 Mo Second Hand Brothers
24 Sa Steidl Buam 24 Di Sondercombo
25 So Das Jazzbüro 25 Mi Michael Alf Trio
26 Mo Second Hand Brothers 26 Do First Line Band
27 Di Sondercombo 27 Fr Remo Cesare
28 Mi Michael Alf Trio 28 Sa Steidl Buam
29 Do First Line Band 29 So Das Jazzbüro
30 Fr Remo Cesare 30 Mo Second Hand Brothers
31 Sa Steidl Buam 31 Di Sondercombo

E
V

E
N

T
K

A
L

E
N

D
E

R
2

0
2

2
/

2
3

Feb
rua

r 1 Mi Badhäusl-Musi

M
ärz

1 Mi Badhäusl-Musi
2 Do First Line Band 2 Do First Line Band
3 Fr Remo Cesare 3 Fr Remo Cesare
4 Sa Steidl Buam 4 Sa Steidl Buam
5 So Mojo Finest 5 So Mojo Finest
6 Mo Second Hand Brothers 6 Mo Second Hand Brothers
7 Di Sondercombo 7 Di Sondercombo
8 Mi Michael Alf Trio 8 Mi Michael Alf Trio
9 Do First Line Band 9 Do First Line Band

10 Fr Remo Cesare 10 Fr Remo Cesare
11 Sa Steidl Buam 11 Sa Steidl Buam
12 So Shake the Snow Space 12 So Richie Loidl & Friends
13 Mo Second Hand Brothers 13 Mo Second Hand Brothers
14 Di Sondercombo 14 Di Sondercombo
15 Mi Badhäusl-Musi 15 Mi Badhäusl-Musi
16 Do First Line Band 16 Do First Line Band
17 Fr Remo Cesare 17 Fr Remo Cesare
18 Sa Steidl Buam 18 Sa Steidl Buam
19 So D'Arikogler 19 So D'Arikogler
20 Mo Second Hand Brothers 20 Mo Second Hand Brothers
21 Di Sondercombo 21 Di Sondercombo
22 Mi Michael Alf Trio 22 Mi Michael Alf Trio
23 Do First Line Band 23 Do First Line Band
24 Fr Remo Cesare 24 Fr Remo Cesare
25 Sa Steidl Buam 25 Sa Steidl Buam
26 So Das Jazzbüro 26 So Das Jazzbüro
27 Mo Second Hand Brothers 27 Mo Second Hand Brothers
28 Di Sondercombo 28 Di Sondercombo

29 Mi Badhäusl-Musi
30 Do First Line Band
31 Fr Remo Cesare

05.02.2023 Atomic X-Perience Race Day
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Ap
ril

1 Sa Steidl Buam

M
ai

1 Mo Staatsfeiertag

2 So Mojo Finest 2 Di

3 Mo Second Hand Brothers 3 Mi

4 Di Sondercombo 4 Do

5 Mi Michael Alf Trio 5 Fr

6 Do First Line Band 6 Sa

7 Fr Remo Cesare 7 So

8 Sa Steidl Buam 8 Mo

9 So 9 Di

10 Mo 10 Mi

11 Di 11 Do

12 Mi 12 Fr

13 Do 13 Sa

14 Fr 14 So Muttertag

15 Sa 15 Mo

16 So 16 Di

17 Mo 17 Mi

18 Di 18 Do Christi Himmelfahrt

19 Mi 19 Fr

20 Do 20 Sa

21 Fr 21 So

22 Sa 22 Mo

23 So 23 Di

24 Mo 24 Mi

25 Di 25 Do

26 Mi 26 Fr

27 Do 27 Sa

28 Fr 28 So

29 Sa 29 Mo Pfingstmontag

30 So 30 Di 

31 Mi

Ju
ni

1 Do

Ju
li 1 Sa

2 Fr 2 So

3 Sa 3 Mo

4 So 4 Di

5 Mo 5 Mi

6 Di 6 Do

7 Mi 7 Fr

8 Do Fronleichnam 8 Sa

9 Fr 9 So

10 Sa 10 Mo Platzkonzert

11 So 11 Di

12 Mo 12 Mi

13 Di 13 Do

14 Mi 14 Fr

15 Do 15 Sa

16 Fr 16 So

17 Sa 17 Mo Platzkonzert

18 So 18 Di

19 Mo 19 Mi

20 Di 20 Do

21 Mi 21 Fr

22 Do 22 Sa

23 Fr 23 So

24 Sa 24 Mo Platzkonzert

25 So 25 Di

26 Mo Platzkonzert 26 Mi

27 Di 27 Do

28 Mi 28 Fr

29 Do 29 Sa

30 Fr 30 So

31 Mo

Von Juni bis September täglich Aktivprogramm. Ab 2 Nächte inklusive.
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A
ug
us
t 1 Di

Se
pt
em
ber

1 Fr

2 Mi 2 Sa

3 Do 3 So

4 Fr 4 Mo Platzkonzert

5 Sa 5 Di

6 So 6 Mi

7 Mo 7 Do

8 Di 8 Fr

9 Mi 9 Sa

10 Do 10 So

11 Fr 11 Mo

12 Sa 12 Di

13 So 13 Mi

14 Mo Platzkonzert 14 Do

15 Di 15 Fr Flachauer Dorfgaudi

16 Mi 16 Sa Flachauer Dorfgaudi

17 Do 17 So

18 Fr 18 Mo

19 Sa Bike Night Flachau 19 Di

20 So Bergmesse am Grießenkar 20 Mi

21 Mo 21 Do

22 Di 22 Fr

23 Mi 23 Sa

24 Do 24 So

25 Fr 25 Mo

26 Sa 26 Di

27 So 27 Mi

28 Mo Platzkonzert 28 Do

29 Di 29 Fr

30 Mi 30 Sa

31 Do
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Von Juni bis September täglich Aktivprogramm. Ab 2 Nächte inklusive.

Honey, ím still free...

TAKE A
CHANCE
ON ME

Hey you!




